Nyagasani wankunze mbere yuko umucyo

traduit de « Tu m'as aimé, Seigneur, avant que la lumiére »
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1. Nya-ga-sa - ni wa - nku-nze mbe-re y'u-ko u-mu-cyo
151 2. Ma-na wa - ra-nku-nze, u-bwo ku mu - sa - ra-ba,
3. U-zankundaite - ka! I - si cya-ngwa Shi-ta-ni

U - vi-ra mui-sa - nzu - re wa - re-mye u - bwa - we,
Twa - bo-nyeu-mu-bi - ri wa Ye-su u - pfu-ye;
Nti - bya-ha - ga-r1i - kau - rwo ru-ku-ndo  rwi-nshi;
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Mbe - re yu-ko I - zu - ba ri-nyu-ra a - ha-ryo,
Ku - gi-ra ngo a - nki - Zu - mu-ri-ro wi - te - ka,
A - ha-ri-bi-bi ha - se - nde-re-ye u - bu-ntu:
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Ri - ka - mezau-bu - gi - ngo ku bya - re-mwe byo -se.

U-mwa-na wa-we yi - shyi-ze - hw'i - bya-ha bya-cu
Re - ka ngu-ku-nde Ma-na u-ru - ku - ndo wa - nku-nze,

— e DI R

N — |.yf:!:|ﬁ-/\ | I :

—_—_— —
/ , \ | | | A J | [ P
—1 —g o = ——T—F— 2
= ——
. \ | | | | ~—
Ma - na wa-ra-nku-nze! Ma-na wa - ra-nku-nze!
Ma - na wa-ra-nku-nze! Ma-na wa - ra-nku-nze!

Wo - weu-nkundai-te - ka! Wo-weu-nku-ndai-te - ka!
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